Priloha ¢. 2 ku zmluve o zdruzenej
dodavke plynu ¢. MVMCEESK00184G2024

Cena a podmienky produktu

1.

Zmluvné strany sa vzmysle clanku 3. Zmluvy
dohodli na produkte GasFix a GasSpot.

CEEnergy
Slovakia

MV

Annex no.2 to contract on integrated gas
supply no. MVMCEESK00184G2024

Price and conditions of the
product

1.

Contractual parties agreed on product GasFix and
GasSpot according to article 3 of the Contract.

2. Zmluvné strany sa vzmysle c¢lanku 3. Zmluvy | 2. Contractual parties agreed on the Contractual
dohodli na Zmluvnom mnozstve (dalej len ,,ZM") quantity according to article 3 of the Contract.
a na Agregovanom Dennom maximalnom mnozstve (hereinafter only as ,€@") and on an Aggregated
(dalej len ,,ADMM"). daily maximum quantity (hereinafter only as

LADMQ".

ZM = 3300 [MWh/rok], CQ = 3300 [MWh/year],

ADMM = 22,89 [MWh/den)] ADMQ = 22,89 [MWh/day]

z Coho Mesatné zmluvné mnozstva (dalej ako of which the monthly contractual quantity

~MZM") pre jednotlivé mesiace obdobia dodavky su ( hereinafter only as , MCQ") for separate months

nasledovné: of the period of supply are the following:
Jan-24 |Feb-24 ([Mar-24 (Apr-24 (May-24 (Jun-24 Jan-24 |Feb-24 |Mar-24 |Apr-24 (May-24 (Jun-24
Jul-24 Aug-24 |Sep-24 |Oct-24 Nov-24 |Dec-24 Jul-24 Aug-24 |Sep-24 |Oct-24 (Nov-24 |Dec-24
- 99,33 139,26 [292,05 [373,89 [439,56 99,33 139,26 [292,05 [373,89 [439,56
Jan-25 |Feb-25 ([Mar-25 (Apr-25 ([May-25 (Jun-25 Jan-25 |Feb-25 |Mar-25 |Apr-25 ([May-25 (Jun-25
503,25 |451,77 |376,86 [257,07 [150,15  [113,85 503,25 |451,77 |376,86 257,07 [150,15  [113,85
Jul-25 Aug-25 |Sep-25 |Oct-25 (Nov-25 |[Dec-25 Jul-25 Aug-25 |Sep-25 |Oct-25 ([Nov-25 |Dec-25

102,96 - 102,96 |- - - - -
ADMM je sittom DMM jednotlivych OM ADMQ is the sum of the DMQ of each DP included
zaradenych distribucnej tarify 9 az 26 podla Prilohy to distribution tariffs 9 to 26 according to the Annex
¢. 3. no. 3.

V pripade zmeny hodnot DMM sa pre d'alSie mesiace In case of DMQ values changes, for the next month
dodavky ako ADMM pouzije najvacSia hodnota delivery the maximum value of the original and new
z povodnych a novych hodnot. values shall be used for ADMQ.

3. Mesacna platba za prepravu a poplatok pre zvySenie | 3. Monthly payment for transport and the fee for
urovne bezpecnosti dodavok plynu podla ¢l. 4. bod increasing the level of security of gas supply
1b a cena za distribuciu podla ¢l. 4. bod 1c Zmluvy according to article 4 point 1b and the price for
bude pre kazdé OM fakturovana v sllade s distribution according to article 4 point 1c of the
rozhodnutim Uradu pre regulaciu siet'ovych odvetvi. Contract will be invoiced for each delivery point

according to the decision of the Regulatory Office
for Network Industries.

4. Cena za Struktirovanie je suCastou jednotkovej | 4. Cost of structuring is part of unit price according to
ceny podla bodu 7. point 7.

5. Zmluvné strany sa dohodli na jednotkovej cene za 5. Contractual parties agree on unit price for gas

skladovanie plynu vo vyske:

EUR

PStorage =0,00 [m]

storage as it follows:

EUR

Pstorage = 0,00 [m
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6. Zmluvné strany sa dohodli, Ze Odberatel’ nakupi
60% objemu podla bodu 2 tejto Prilohy za fixnu
cenu. Fixna cena za plyn pre 60% objemu vratane
odplaty za prevzatie zodpovednosti za odchylku je
dohodnuta v sume 40,00 EUR/MWHh.

7. Pre Ucely dokupov sa definuje Denné nakipené
mnozstvo (dalej len ,DNM') ako 60% ZM
nakipeného pre dany def. MnoZstvo odobrané
v den D nad DNVM sa oceni ako

a) v pracovné dni
P = HEREN THE DA offer + 5,95 EUR/MWA,

b) cez vikend a sviatok
P = HEREN THE WEEKEND offer + 5,95
EUR/MWh.

HEREN THE DA je denna cena kétovana v reporte
ICIS HEREN v predchadzajlci pracovny def D-1 v
Casti HEREN® THE DAY-AHEAD INDEX.

HEREN THE WEEKEND je cena kotovana v reporte
ISIC HEREN v posledny pracovny den pred zacatim
vikendu alebo sviatku v Casti HEREN® THE SPOT
WEEKEND INDEX.

V pripade, ak pre dany kalendarny den nebude
ktorakol'vek z cien HEREN THE alebo HEREN THE
WEEKEND publikovana v Case vystavenia mesacnej
faktry, namiesto ceny pre den D sa pouZije cena pre
posledny predchadzajlci den, na ktory bola cena
publikovana.

Pre Ucely tohoto bodu sa pracovnym diiom rozumie
den, na ktory bol vydany report HEREN.

8. Jednotkova cena plynu Ps na dany mesiac dodavky
bude uréend ako objemovo vazeny priemer cien
plynu Pes; podla Konfirmacnych listov pre dany
mesiac, vratane objemov naklpenych za ceny
denného bilancovania. Vahami budd mnoZzstva na
tento mesiac v jednotlivych tranZiach:

¢ a+b

kde

a je objem nakupeny za fixn cenu podla bodu 6,

Mv CEEnergy
Slovakia
6. The Parties agree that the Client shall purchase
60% of the volume under clause 2 of this Annex at
a fixed price. The fixed price of gas including
remuneration for takeover of responsibility for
deviation is agreed in the amount of 40,00/ MWh
EUR.

7. For the purpose of purchases of volumes the Daily
purchased volume (“"DPV") is defined as 60% of
the €@ for a given day. The volume consumed over
DPV on the day D is valued by

a) for working days
P = HEREN THE DA offer + 5,95 EUR/MWh

b) for non working days
P = HEREN THE WEEKEND offer + 5,95
EUR/MWh

HEREN THE DA - shall be THE Day Ahead Offer price
(in EUR/MWh) published in ICIS HEREN European
Spot Gas Markets report in section of “THE Price
Assessment” on the last business day immediately
preceding the delivery day.

HEREN THE WEEKEND - if the delivery day is a non-
business day, the reference price will be THE -
Weekend Offer price (in EUR/MWh) published in ICIS
HEREN European Spot Gas Markets report in section
of “"THE Price Assessment” on the last business day
immediately preceding the delivery day.

In case that for the given calendar day either THE DA
Price is not published at the time of issue of the
monthly invoice, instead of the price for the Day D the
price for last preceding day for which the price was
published will be used.

For the purpose of this paragraph the working days
means the day on which the HEREN report was
issued.

8. The unit price of gas supply Ps for a given month
of delivery is set as a weighted average of prices Psi
with respect to volumes according to the Letters of
Confirmation issued for this month, including
volumes for prices of daily balancing. Weights are
purchased volumes for this month in particular
tranches:

¢ a+b

where

ais the volume purchased at the fixed price under
point 6,
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Psrix je objemovo vazeny priemer cien plynu
nakupeny za fixnu cenu podla bodu 6,

b je objem nakupenyna dennej baze,

P»je objemovo vazeny priemer cien plynu nakipeny
na dennej baze,

9. Celkova cena plynu v prislusnom mesiaci sa urci ako
sucin Ps a skutocne odobratého mnozstva plynu
v prislusnom mesiaci.

10. Vysledky vypoctov potrebnych na urcenie Pe sa
matematicky zaokruhlia na 6 desatinnych miest.
Vyslednd Pe sa matematicky zaokrdhluje na 4
desatinné miesta.

11. Pre Ucely tejto Zmluvy sa pracovnym driom rozumie
ktorykol'vek den, okrem soboty, nedele alebo
Statnych sviatkov v Slovenskej republike, Nemecku
alebo Velkej Britanii.

12. Zmluvné strany sa dohodli na zavazku 20% spodnej
toleranc¢nej odchylky od ZM za zmluvné obdobie, ¢o
predstavuje minimalne mnozstvo plynu v objeme
80% rocného ZM, ktoré sa Odberatel zavézuje
odobrat’. V pripade, ak Odberatel’ po¢as zmluvného
obdobia odoberie menej ako touto zmluvou
dohodnuté minimalne mnoZstvo plynu, Dodavatel
ma pravo Uctovat’ poplatok za pripravenost’ pinit’
svoje zavazky. Rozdiel medzi skutocne odobratym

mnozstvom plynu a 80% ZM plynu bude

fakturovany nasledovne:
Pree = (0,8¥ZM — V;) * k [EUR]

kde

k —poplatok vo vyske 3,50 EUR/MWh
ZM —zmluvné mnozstvo ,

V: —je redlne odobraty objem.

13. V pripade  predasného  ukoncenia  Zmluvy

z dovodov na strane Odberatela (najmé podstatné
porusenie  Zmluvy  Odberatelom a nasledné
odstupenie Dodavatela od Zmluvy) sa Odberatel
zavazuje zaplatit Dodavatelovi kompenzacnu
nahradu H. Kompenzacna nahrada H bude urcena
ako sucet hodnot Hm a hodnoty prepravy. Hodnota
prepravy je rovna celkovej platbe za prepravu na
obdobie dodavky pre vsetky OM Odberatela bez
ohladu na distribu¢ni kategdriu, znizenej o uz
vyfakturované Ciastky za prepravu.

H= Z H,, + Preprava
m

Hodnota Hm sa vypocita zvlast' pre kazdy mesiac m
pocinajuc mesiacom, v ktorom doslo k ukonceniu
Zmluvy a konciac poslednym mesiacom, pre ktory

Mv CEEnergy
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Parixis the volume-weighted average of gas prices

purchased at the fixed price under point 6,

b is the volume purchased on daily basis,

P» is the volume-weighted average of gas prices

purchased on daily basis,

9. The total price of gas supply for given calendar
month is set as product of Psand gas consumed in
given calendar month.

10. The results of the calculations needed for
determination of Ps are rounded to the sixth
decimal place. The resulting Ps is rounded to the
fourth decimal place.

11. For the purposes of this Contract, a working day is
any day which is not Saturday, Sunday or a Bank
Holiday in the Slovak Republic, Germany or the
United Kingdom.

12. The parties agreed on a committed minimum
tolerance deviation of 20% from CQ for contractual
period, which represents the minimum amount of
80% of the annual CQ offtake by the Client. In case
the Client offtakes less than the minimum
contracted amount of gas during contractual period,
the Supplier has the right to charge fee on readiness
to fulfil its obligations. The difference between the
amount actually offtaken gas and 80% of the CQ of
gas will be to Client invoiced fee as follow:

Pfee = (0,8%ZM — V;) * k [EUR]
where

k —fee in the amount of 3,5 Eur/MWh
ZM — contractual quantity,
V. —is the real offtake volume

13. In case of early termination of the Contract due to
the reason on the side of the Client (mainly
significant breach of Contract by the Client and the
following withdrawal of the Supplier from the
Contract), the Client undertakes to pay to the
Supplier the compensation amount H. The
compensation amount A will be set as summary of
the values Hm and the value of the transport. Value
of the transport is equal to the total payment for
transport for the period of supply for all DP of the
Client without regards on distribution category,
decreased by the invoiced amount for transport.

H = Z H,, + Transport
m

Hm value is calculated separately each month m
starting from the month in which the Contract was
terminated and finishing in the last month for which
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14.

bolo podla Prilohy &3 Zmluvy objednané
mnozstvo. Hodnota Hm pre mesiac /m sa stanovi
ako

H,, = max[0; MZM,, - (P — 0.9 x P,(m))]
MZM,, je MZM pre mesiac m podla bodu 2.

P je cena podla bodu 10.

P:(m) v EUR/MWh oznaCuje cenu zemného plynu
pre mesiac (m), uréend zo dna D-1, zverejnend v
reporte HEREN v Casti THE PRICE ASSESSMENT v
produkte, ktory odpovedd mesiaci (m). Ak pre
mesiac m nie je tato cena k dispozicii, pouzije sa
cena dna D-1 pre produkt Quarter, ktory odpoveda
Stvrtroku, do ktorého dany mesiac (m) spada. Ak
nie je k dispozicii ani tato cena, pouZije sa cena
dna D-1 pre produkt Year, ktory odpoveda roku,
do ktorého dany mesiac (m) spada. Pre Ucel
vypocCtu kompenzacnej nahrady sa pouZije cenova
hladina Bid. VSetky ceny musia byt aktualne ku
dnu vyhodnotenia kompenzacnej nahrady.

Pre mesiac, v ktorom doslo k ukoncéeniu Zmluvy,
sa hodnota MZM, pomerne znizi o pocet dni,
ktoré uplynuli od zaciatku tohto mesiaca do dna
predcasného ukoncenia Zmluvy.

Ak vyska preukazatelnej Skody spdsobenej
podstatnym porusenim Zmluvy na strane
Odberatela bude vyssia ako H, ma Dodavatel
pravo Ziadat’ Ghradu celej takto vzniknutej Skody.

Odberatel' sa zavdzuje uhradit kompenzacnu
nahradu Dodavatelovi na zaklade Dodavatelom
vystavenej a dorucCenej faktdry. Faktira je splatna
do 14 dni od datumu jej vystavenia.

K platbdm uvedenym v tejto Prilohe bude
pripocitana DPH a d'alSie dane a poplatky podla
platnych pravnych predpisov.

Za Dodavatel'a — MVM CEEnergy Slovakia s. r. o.:

V Bratislave, dna

Meno a priezvisko: Jézsef Istvan Forizs

Funkcia: Konatel

Podpis:

MV M 5
Slovakia

the quantity was ordered according to Annex no.3 of

the Contract. Hm value for the month m is given as

H,, = max[0;MCQ,,- (P — 0.9 x P,(m))]

MCQm is MCQ for the month m according to the
point 2.

P is the price according to point 10.

Py(m) in EUR/MWh denotes the natural gas price
for month (m) determinate as price of D-1, published
at HEREN report in section THE PRICE ASSESSMENT
for product dedicated to month (m). Should the price
be not available for the month m, shall be used price
on day D-1 of Quarterly product, which corresponds
for the quarter of the respective month (m). If that
price is not available either, then price on day D-1 of
Yearly product for the year of the respective month
(m) shall be used. For the purposes of calculation of
compensation shall be used the Bid price level.

All prices must be actual to the date of the evaluation
of the compensation.

Regarding the month when the Contract was
terminated, the value of MCQ@m will be proportionally
decreased by the number of days which expired from
the beginning of this month until the date of early
termination of the Contract.

If the proven damage caused by substantial breach
of the Contract caused by the Client is higher than
H, then the Supplier is authorized to ask for
a complete reimbursement of such caused damage.

The Client undertakes to pay the compensation
amount to the Supplier on the basis of the issued
and delivered invoice of the Supplier. Invoice is
payable in 14 days from the date of its issue.

14. To the payments given in this Annex VAT will be

added and taxes and fees according to the valid
legal regulations.

On behalf of Supplier — MVM CEEnergy Slovakia s.
r.o.:

In Bratislava, date

First and last name: Jozsef Istvan Forizs
Function: Managing Director

Signature:
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MV M 5.5

Meno a priezvisko: Ing. Gabriel Urban, PhD. First and last name: Ing. Gabriel Urban, PhD.

Funkcia: Konatel Function: Managing director

Podpis: Signature:

Za Odberatel'a - VSeobecna nemocnica s | On behalf of the Client - VSeobecna nemocnica s
poliklinikou, n. o.: poliklinikou, n. o.:

Vo Vel'kom Krtisi, diia In Vel'ky Krtis, date

Meno a priezvisko: Mgr. Marcela Dekrétova, MBA First and last name: Mgr. Marcela Dekrétova, MBA
Funkcia: Riaditelka Function: Director

Podpis: Signature:
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